
Vyhodnotenie  pripomienkového konania k Návrhu zákona o investičnej pomoci 

(II. kolo)
Spôsob pripomienkového konania: skrátený postup,  list č. 1066/2007-3100 zo dňa 15.03.2007. 

Zoznam oslovených subjektov: 
podpredseda vlády SR pre európsku integráciu a pre ľudské a menšinové práva, Ministerstvo financií SR, Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR, Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR, Ministerstvo spravodlivosti SR, Ministerstvo životného prostredia SR, Ministerstvo pôdohospodárstva SR,  Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR, Ministerstvo vnútra SR, Ministerstvo zahraničných vecí SR, Ministerstvo kultúry SR, Ministerstvo školstva SR, Ministerstvo obrany, Ministerstvo zdravotníctva SR.  

	                                                       Počet oslovených subjektov:    

	                                                Zaslali do stanoveného termínu:    

	                                                                     Zaslali po termíne:       

	                                                                         Vôbec nezaslali:      

	                                        Subjekty, ktoré nemali pripomienky:            

	

	                                               Počet vznesených pripomienok:     

	                                                               Počet akceptovaných:    

	Počet neakceptovaných,                                                                   

z toho počet zásadných - ktoré subjekty   

	

	Rozporové konanie (s kým, kedy, na akej úrovni, s akým výsledkom):

	  Počet odstránených pripomienok:

	                             Počet neodstránených pripomienok:


	Rezort
	Pripomienka
	Typ
	Vyhod-notenie
	Spôsob vyhodnotenia
	Poznámka

	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR
	V § 2 písm. a)  za slovami ... štátna pomoc treba vypustiť z textu písmeno „a“.

Zo vzťahu § 2 písm. a) bod 3 a písm. k) regionálnou investičnou pomocou je individuálna štátna pomoc podľa písm. a) bodov  jedna, dva, tri a  päť. Ak je uvedenou investičnou pomocou aj pomoc uvedená v bode 3, nevidíme dôvod, prečo má táto pomoc byť poskytnutá podľa zákona č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ktorý je vypracovaný v súlade s Nariadením Komisie (ES) č. 2204/2002 a na základe toho sú aktívne opatrenia na  trhu práce upravené v citovanom zákone o službách zamestnanosti nárokovateľné zo zákona, s výnimkou príspevkov na vzdelávanie a prípravu pre trh práce. Naopak, na poskytnutie investičnej pomoci nie je právny nárok podľa § 3 ods. 2 predloženého návrhu zákona. Z toho dôvodu žiadame poskytovanie týchto príspevkov komplexne upraviť v predloženom návrhu zákona a doplniť § 54 ods. 2 zákona o službách zamestnanosti o navrhnuté písm. h). 

Upozorňujeme, že v § 2 písm. k) je uvedený aj bod č. 5, ktorý v zákone nie je uvedený. Obdobne bod č. 5 je treba vypustiť aj z ďalšieho textu zákona napr. § 19 ods. 1, písm. a).

Zároveň upozorňujeme, že odkaz pod čiarou č. 9 je potrebné doplniť o: „v znení zákona č. .../2007 Z. z. o investičnej pomoci....

K § 2 písm. d) bod 3 uplatňujeme zásadnú pripomienku v tom zmysle, že poskytovateľom  investičnej  pomoci   podľa   písm.  a)  bod   „5i“  nemôže  byť  Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR prostredníctvom Ústredia práce, sociálnych vecí a rodiny, ale len podľa bodu 3.  Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny nemá kompetencie v oblasti prevodu nehnuteľnosti na tieto účely. Obdobne to platí aj v ďalšom texte návrhu zákona napr. § 19, ods. 1, písm. b)  predloženého návrhu zákona. 

K § 2 písm. g)  uplatňujeme zásadnú pripomienku k nekvalifikovanej definícii miery nezamestnanosti vypočítanej z „celkového disponibilného„  počtu uchádzačov o zamestnanie ..., pretože jedna definícia vylučuje druhú a v predošlom medzirezortnom pripomienkovom konaní Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR uplatnilo zásadnú pripomienku, že musí byť uvedený „disponibilný počet“. Túto zásadnú pripomienku uplatňujeme aj k tomuto návrhu zákona.

Ustanovenie § 2 písm. m) je v rozpore s čl. II bod 2, preto žiadame znenie tohto ustanovenia zmeniť tak, aby bolo v súlade s čl. II bod 2 návrhu zákona. Text v § 2 písm. m) vylučuje navrhnutú úpravu podľa čl. II bod 2. Ak Ministerstvo hospodárstva SR má rozhodovať o výške jednotlivých foriem investičnej pomoci a podmienky na jej čerpanie budú ustanovené v tomto návrhu zákona, nie je možné a ani potrebné výšku tejto investičnej pomoci  upravovať vo vyhláške Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny SR. Okrem toho, že je to nesystémový a neodôvodnený zásah do zákona č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov, navrhnuté znamená, že zakaždým, keď Ministerstvo hospodárstva SR vydá oznámenie, resp. rozhodne o výške investičnej pomoci podľa § 2 písm. a) bod 3, Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR bude musieť novelizovať vyhlášku. Takýto nesystémový návrh zásadne odmietame.Správnosť tvrdení uvedených v predchádzajúcom odseku potvrdzuje aj navrhnuté znenie § 3. Ak sa do § 54 ods. 2 zákona o službách zamestnanosti doplní navrhnuté písm. h), všetky odkazy v tomto ustanovení odkazujú na ustanovenia predkladaného návrhu zákona, okrem odkazu 59c), ktorý okrem iného nie je ani správny, pretože v tomto navrhnutom ustanovení sa nenavrhuje výška investičnej pomoci na vytvorenie pracovných miesta ani na vzdelávanie zamestnancov. Výšku navrhnutých príspevkov (celkovú, maximálnu alebo minimálnu) neobsahuje žiadne ustanovenie zákona o službách zamestnanosti. Okrem toho pevnou sumou nie je v zákone o službách zamestnanosti určená výška žiadneho príspevku na  vytvorenie pracovných miest ani príspevku na vzdelávanie a prípravu pre trh práce. 

V § 4 ods. 2 a 3, v § 5 a 6  návrhu sa navrhuje upraviť ďalšie podrobnejšie podmienky na poskytovanie investičnej pomoci, čo tiež potvrdzuje, že nie je dôvod na čl. II bod 2. Preto  čl. II. bod 2 žiadame vypustiť
K § 10 „Stanoviská poskytovateľov investičnej pomoci“ k formám a výške konkrétnej investičnej pomoci a k § 11 „Ponuke investičnej pomoci“  zastávame názor, že tieto nároky môžu byť buď upravené zákonom a vyhláškou alebo sa odsúhlasujú. Všetky vyššie uvedené skutočnosti nasvedčujú tomu, že je potrebné prijať takú právnu úpravu v predloženom návrhu zákona, podľa ktorej sa bude schvaľovať celková výška investičnej pomoci na vytvorenie pracovných miest a celková výška investičnej pomoci na  vzdelávanie zamestnancov a podrobnosti poskytovania obidvoch týchto príspevkov, ktoré neobsahuje tento návrh zákona, sa dohodnú v zmluve uzavretej medzi Ústredím práce, sociálnych vecí a rodiny a prijímateľom investičnej pomoci. Vzhľadom na uvedené žiadame zachovať v tejto časti doterajší systém odsúhlasovania poskytovania investičnej pomoci Ministerstvom financií SR a ďalšími  príslušnými poskytovateľmi investičnej pomoci. 

V návrhu predloženého zákona žiadame upraviť aj mechanizmus zabezpečenia finančných prostriedkov do rozpočtovej kapitoly Ministerstva práce, sociálnych veci a rodiny SR na príspevky poskytované Ústredím práce, sociálnych vecí a rodiny (v rámci návrhu sa uvádza, že budú financované z regionálnej štátnej pomoci). 
V § 16 ods. 1 súhlasíme s uvedeným textom, ktorý vymedzuje uzatvorenie zmlúv medzi poskytovateľom investičnej pomoci a prijímateľom investičnej pomoci a podporujeme túto úpravu. Aj toto ustanovenie vylučuje potrebu č. II bod 2.

K § 19  oznamujeme, že v ods. 1 písm. b) je  treba  na  konci odseku    vypustiť  slovo „ štyri“. Vzhľadom na to, že poskytovateľom investičnej pomoci je Ústredie práce, sociálnych vecí a rodiny na základe uzatvorenej zmluvy s investorom, kontrola dodržiavania podmienok tejto zmluvy patrí výlučne do pôsobnosti Ústredia práce, sociálnych vecí a rodiny, a preto Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR žiadame vypustiť – zásadná pripomienka. V ods. 5 tohto ustanovenia je treba upraviť text „Kontrola investičnej pomoci uvedenej v § 2 písm. a) bodu tri sa vykoná ...“, t. j. vypustiť slová  „a štyri“.

V čl. II. bod 1, upozorňujeme aj na nepresnosti v odvolávkach, pokiaľ ide o odvolávky59d/. Ustanovenie § 2 písm. a) bod 4 sa vzťahuje k prevodu nehnuteľností. Nadväzne na to odvolávku 59e/  je treba nahradiť odvolávkou59d/  .
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	Upravené v texte. 

Ministerstvo hospodárstva SR navrhuje riešiť otázku poskytovania investičnej pomoci v podobe príspevkov na novovytvorené pracovné miesta prostredníctvom osobitného právneho predpisu.

Upravené v texte

Upravené v texte.

Upravené v texte.

Upravené v texte.

Upravené v texte. Akceptované.

Akceptované. 

Upravené v texte.

Poskytovateľ si bude nárokovať finančné prostriedky na príslušnú formu štátnej pomoci v rámci svojej rozpočtovej kapitoly nakoľko sa stáva poskytovateľom. 

Upravené v texte.

Upravené v texte.
	

	Ministerstvo financií SR
	1. V Doložke finančných, ekonomických, environmentál-nych vplyvov, vplyvov na zamestnanosť a podnikateľské prostredie (ďalej len „doložka vplyvov“) žiadame v časti Odhad dopadov na verejné financie, doplniť predpoklady, na základe ktorých sa  dospelo k uvedeným vplyvom na rozpočet verejnej správy, najmä predpokladaný počet podporených projektov, výšku ich oprávnených nákladov, počet podporených novovytvorených pracovných miest a počet zamestnancov, ktorým sa predpokladá poskytnúť príspevok na vzdelávanie.

Zároveň žiadame špecifikovať požiadavky na priamu formu štátnej pomoci podľa kapitol (poskytovateľov investičnej pomoci) za rok 2007 a nasledujúce 3 roky a doplniť informáciu o zabezpečení zdrojového krytia kvantifikovaných dopadov návrhu v rámci schválených limitov dotknutých kapitol na roky 2007 – 2009. Ak návrh zákona zakladá zvýšené nároky na štátny resp. verejný rozpočet, žiadame jednoznačne uviesť, akým spôsobom zabezpečí príslušná kapitola ich zdrojové krytie vo vzťahu k schváleným limitom dotknutých kapitol na roky 2007 – 2009. 

2. Zároveň žiadame návrh doplniť o postup pri posudzovaní žiadostí a vydávaní rozhodnutí o poskytnutí investičnej pomoci v prípade, ak nebude zabezpečené zdrojové krytie v rámci schválených limitov kapitoly na príslušný rozpočtový rok a na dva nasledujúce rozpočtové roky.

3. Do návrhu je potrebné doplniť spôsob úpravy poskytovania regionálnej a inej podpory v súvislosti s realizáciou investičných projektov, pretože táto forma podpory nie je zahrnutá do investičnej pomoci, ale v doložke vplyvov sa konštatuje, že sa dajú očakávať požiadavky v zmysle investícií do regionálneho rozvoja. V materiáli je taktiež potrebné uviesť, či a akým spôsobom sa predpokladá pri posudzovaní požiadaviek o poskytnutí investičnej pomoci zohľadňovať aj požiadavku investorov na podporu realizovanú formou regionálnej či inej podpory (napríklad v prípade investície KIA + Hyundai podpora štátu vynaložená v súvislosti s týmito významnými investíciami mimo štátnej pomoci, predstavuje sumu cca 5 mld Sk). 

4. V dôvodovej správe je potrebné upresniť, že poskytovanie investičnej pomoci je v súlade s usmerneniami pre národnú regionálnu pomoc na roky 2007 – 2013 (Ú.v. ES 2006/C 54/08) a nie usmerneniami č. 98/C 74/06, ktoré boli platné do 31.12.2006.

5. Návrh odporúčame upraviť štylisticky a gramaticky [napr. § 2 písm. i) a l), v § 5 písm. b) a c) za slovom najmenej doplniť slová „v sume“, § 7 ods. 1 písm. b), § 8 ods. 2 písm. a) bod 2 a písm. f), v odseku 3 a 4 slovo „idúce“ nahradiť slovom „nasledujúce“, v § 10 ods. 3 slová „že môže splniť“ nahradiť iným vhodným výrazom] a zosúladiť s Legislatívnymi pravidlami vlády SR a s ich prílohami (napr. v Doložke zlučiteľnosti a prílohe uvádzanie smerníc). Súčasne upozorňujeme, že viaceré ustanovenia v čl. I [napr. §  2 písm.d) bod 4, písm.k), § 13, § 16 ods. 2, § 19 ods. 1 písm. a) ods. 4] odkazujú na poskytovanie investičnej pomoci podľa § 2 písm. a) bodu päť, pričom navrhované znenie § 2 písm. a) obsahuje len štyri body.

K jednotlivým ustanoveniam

K § 1 

a) Poznámku pod čiarou k odkazu 1 je potrebné uviesť takto:

„1) Čl. 4 nariadenia Komisie (ES) č. 1628/2006 o uplatňovaní článkov 87 a 88 zmluvy na národnú regionálnu investičnú pomoc.“.

Európska komisia konečným rozhodnutím K (2006) 3975 schválila pre Slovenskú republiku regionálnu mapu štátnej pomoci na roky 2007 – 2013, ktorá vymedzuje oprávnené regióny pre poskytovanie regionálnej štátnej pomoci. Adekvátne informácie o novej regionálnej mape je potrebné uviesť aj v dôvodovej správe k návrhu zákona. 

b) Poznámku pod čiarou k odkazu 2 je potrebné doplniť o odkaz na Občiansky zákonník, pretože kúpne zmluvy (zámenné zmluvy), ktorými sa prevádzajú nehnuteľnosti, sa uzatvárajú podľa jeho ustanovení. Pôsobnosť Obchodného zákonníka na tieto zmluvy je s poukazom na § 261 ods. 6 Obchodného zákonníka vylúčená.  

K § 2

 a) Znenie písmena a) je potrebné precizovať tak, že investičnou pomocou je štátna pomoc na podporu počiatočných investícií a vytváranie pracovných miest súvisiacich s počiatočnou investíciou, pretože terajšie znenie je zavádzajúce a nepresné.

b) Príspevok na vzdelávanie zamestnancov podľa osobitného predpisu uvedený v bode 3 je potrebné označiť ako „bod 4“ a doterajší bod 4 označiť ako „bod 5“, čím sa dosiahne súlad so znením písmen d) a k), § 13, § 16 ods. 2, § 19 ods. 1 písm. a) a ods. 4.

c) V písmene d) bode 2 žiadame vymedziť poskytovateľa štátnej pomoci v súlade s príslušným daňovým zákonom.

d) Znenie písmena e) žiadame upraviť tak, aby bolo v  súlade s čl. 4 ods. 4 nariadenia Komisie (ES) č. 1628/2006 o uplatňovaní článkov 87 a 88 zmluvy na národnú regionálnu investičnú pomoc, podľa ktorého sa štátna pomoc splatná v niekoľkých splátkach diskontuje na jej hodnotu v čase jej poskytnutia.

K § 4

V odseku 1 odporúčame znenie písmena d) upraviť nasledovne: 

„d) dosahovanie podielu najmenej  80 %  objemu tržieb z podnikateľských činností uvedených v žiadosti z celkových tržieb spoločnosti.“.

K § 6

V odseku 1 písm. c) odporúčam vypustiť slovo „výrobných“.
K § 7

Znenie je potrebné upresniť tak, aby bolo v súlade s čl. 4 nariadenia č. 1628/2006 a príslušnými bodmi usmernenia pre národnú regionálnu pomoc na roky 2007 – 2013.
K § 8

a) V odseku  2 písm. a) odporúčame bod 2 doplniť v predmete podnikania identifikáciu (číslo OKEČ resp. NACE Rev.1.1.).

b) V odseku 2 písm. g) odporúčame doplniť požiadavku o poskytnutie informácií o spôsobe nadobudnutia pozemkov na investíciu. 

 c) V odseku 4 odporúčame slová „účtovnú uzávierku“ nahradiť slovami „účtovnú závierku“.

K § 10

a) V nadväznosti na pripomienku k § 2 písm. d) bod 2 týkajúcu sa vymedzenia poskytovateľa pri daňovej úľave je potrebné nadpis a znenie odseku 2 zosúladiť s odsekom 1 tohto ustanovenia, pretože ide o „stanoviská ministerstva financií a poskytovateľov investičnej pomoci“.

b) Trváme na doplnení znenia odseku 2 tak, aby súčasťou stanoviska bolo vyjadrenie zabezpečenosti finančného krytia navrhovanej štátnej pomoci  poskytovateľmi investičnej pomoci podľa § 2 písm. d) bod 1, 3 a 4. 

K § 12

Znenie odporúčame doplniť o text upravujúci prehlásenie o zachovaní investície po dobu 5 rokov po jej ukončení, ako aj prehlásenie prijímateľa o zachovaní počtu novovytvorených pracovných miest vytvorených investíciou po dobu 5 rokov od ich vytvorenia za účelom zosúladenia s platnými právnymi normami EÚ.

K § 13

Nesúhlasíme s vyhodnotením medzirezortného pripo-mienkového konania k tomuto ustanoveniu. Zásadne žiadame, aby v záujme zabezpečenia transparentnosti pri poskytovaní štátnej pomoci, všetky návrhy investičnej pomoci schvaľovala vláda.

Žiadame preto navrhované znenie § 13 vypustiť a znenie   § 14 doplniť v zmysle našej pripomienky.

K § 14

 a) Znenie ustanovenia žiadame upraviť v súlade s pripomienkou k  § 13.

b) V odseku 2 je potrebné zaviesť nový odkaz na nariadenie Komisie (ES) č. 794/2004, ktorým sa vykonáva nariadenie Rady (ES) č. 659/1999, ustanovujúce podrobné pravidlá na uplatňovanie čl. 93 Zmluvy o ES v znení nariadenia Komisie (ES) č. 1627/2006, ktoré upravujú notifikačný proces. Nariadením Komisie (ES) č. 1627/2006 sa nadväzne na nové právne predpisy Európskej komisie pre štátnu pomoc upravili notifikačné formuláre pre národnú regionálnu pomoc.

K § 16

Znenie odseku 2 odporúčame doplniť o výšku záložného práva, ktorá by mohla predstavovať rozdiel medzi zaplatenou cenou a všeobecnou hodnotou majetku.
K § 17

Znenie zásadne žiadame upresniť, pretože nie je zrejmé, čo sa rozumie pod pojmom „ukončenie investičného zámeru“. Domnievame sa, že súčasťou investičného zámeru je aj obstarávanie investičného majetku. Súčasne zásadne trváme na zosúladení ustanovenia so znením § 12 ods.3 písm. e), ktoré ustanovuje pre žiadateľa povinnosť najneskôr do 24 mesiacov  od doručenia  rozhodnutia o schválení investičnej pomoci začať realizovať investície na obstaranie hmotného majetku a nehmotného majetku.
K § 18

a) Zásadne žiadame precizovať a zosúladiť ustanovenie so zákonom č. 523/2004 Z.z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, pretože  je nejednoznačné a nepresné a stanovuje aj podmienky nad rámec pravidiel pre štátnu pomoc, ktoré určila Európska komisia.

b) Je potrebné doplniť ustanovenie upravujúce povinnosť prijímateľa udržať investíciu (nie dlhodobý hmotný majetok a dlhodobý nehmotný majetok) po dobu 5 rokov v prípade poskytovania investičnej pomoci  formou dotácie podľa § 2 písm. a) bod 1.  

c) Je potrebné  doplniť ustanovenie, podľa ktorého prijímateľ  môže vymeniť zariadenia alebo vybavenia, ktoré v priebehu päťročného obdobia zastarali v dôsledku rýchlych technologických zmien, za predpokladu, že sa ekonomická činnosť v danom regióne zachová počas piatich rokov (čl. 4 ods. 2 písm. c) nariadenia Komisie (ES) č. 1628/2006). 

d) Zároveň je potrebné preformulovať znenie odseku 5 a upresniť aj poznámku pod čiarou k odkazu 25, pretože podľa § 24 zákona č. 231/1999 Z.z. o štátnej pomoci v znení neskorších predpisov je Ministerstvo financií SR oprávnené vykonať u poskytovateľa kontrolu poskytnutia minimálnej pomoci a podľa § 26 citovaného zákona poskytovateľ je povinný na základe rozhodnutia Komisie o neoprávnenej pomoci vymáhať od príjemcu sumu zodpovedajúcu neoprávnenej pomoci vrátane úroku podľa príslušnej sadzby určenej Komisiou. Európska komisia vydáva rozhodnutie po posúdení príslušného prípadu na základe predloženej notifikácie.

K § 19 

a) Odporúčame, aby kontrolu splnenia podmienok poskytnutia investičnej pomoci vo forme prevodu nehnuteľnosti alebo zámeny za cenu nižšiu ako je všeobecná hodnota majetku (§ 2 písm. a) bod 4) vykonávalo Ministerstvo hospodárstva SR.

b) Odsek 4 žiadame preformulovať, resp. doplniť tak, že splnenie podmienok investičnej pomoci podľa § 2 písm. a) bodu štyri je možné kontrolovať po dobu piatich rokov odo dňa nadobudnutia vlastníckeho práva, čím sa toto ustanovenie  zosúladí s navrhovaným § 16 ods. 2.    

c) K odseku 7 platí primerane zásadná pripomienka k § 18 ods. 5.

K § 20

Podmienky poskytovania investičnej pomoci (podmienky a limity pri realizácii jednotlivých foriem investičnej pomoci podľa odvetvia a regiónu) odporúčame transparentne upraviť v návrhu zákona tak, aby bol zachovaný princíp vyššej miery podpory projektom s vyššou mierou sofistikovanosti a pridanej hodnoty a  realizovaným v menej rozvinutých regiónoch pri rešpektovaní platných noriem EÚ.

 V súvislosti s týmto ustanovením upozorňujeme, že „prípustnú“ intenzitu regionálnej pomoci v jednotlivých regiónoch Slovenskej republiky ustanovuje regionálna mapa štátnej pomoci platná od 1.1.2007 do 31.12.2013, ktorú Európska komisia schválila 13.9.2006 konečným rozhodnutím K (2006) 3975.

K § 22

Žiadame vypustiť odsek 2, pretože články 38 a 108 usmernení, ako aj čl. 8 ods. 5 nariadenia Komisie (ES) č. 1628/2006 neumožňujú aplikáciu uvedeného postupu. 

K čl. III (zákon č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov)

S navrhovaným znením zásadne nesúhlasíme. Znenie § 41a žiadame doplniť o výšku daňovej úľavy a podmienky jej poskytnutia, resp. doplniť odkaz na osobitný predpis upravujúci uvedené skutočnosti. 

Zároveň je potrebné upraviť navrhované znenia §41a,        § 41b ods.1 a § 41c ods. 1, pretože sa odvolávajú na v zákone absentujúce body 1 a 2 v § 2 písm. a).

Navrhované znenia § 41b a 41c sú len prebrané a mierne upravené ustanovenia § 35b a 35c zrušeného zákona č. 366/1999 Z.z. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov, pri aplikácii ktorých vznikali v praxi problémy. Navrhované znenia § 41b a 41c tieto nedostatky neodstraňujú. Poskytnutie daňovej úľavy by malo byť schvaľované Ministerstvom financií SR a malo by závisieť aj od ďalších podmienok (napr. od miery nezamestnanosti v mieste podnikania a od výšky pridanej hodnoty produktov alebo služieb, ktoré daňovník vyrába alebo poskytuje).
Žiadame, aby bolo konečné znenie ustanovení upravujúcich poskytovanie daňových úľav, ktoré majú byť doplnené do zákona o dani z príjmov, dohodnuté na pracovnom stretnutí zástupcov Ministerstva hospodárstva SR a Ministerstva financií SR.
Záverom upozorňujeme, že súčasťou záverov zo zasadnutia ECOFIN-u zo dňa 1. decembra 1997, ktoré sa zaoberalo politikou zdaňovania (98/C 2/01) je aj Kódex (vedenia) zdaňovania podnikateľských aktivít, podľa ktorého daňové opatrenia, ktoré ustanovujú výrazne menej účinnú úroveň zdaňovania, vrátane nulového zdanenia, ako sú úrovne, ktoré sa všeobecne uplatňujú v príslušnom členskom štáte, majú byť považované za potenciálne škodlivé. Podľa odseku C. uvedeného kódexu sa členské štáty zaväzujú, že nezavedú nové daňové opatrenia, ktoré sú v zmysle tohto kódexu škodlivé. 
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A
	Upravené v texte. Doložka bola doplnená.

Pripomienka vzatá späť zo strany MF SR.

V prípade nezabezpečenia finančného krytia, nemôže byť návrh investičnej pomoci schválený, ani rozhodnutie vydané.

Návrh zákona o investičnej pomoci upravuje poskytovanie investičnej pomoci príjemcom – podnikateľským subjektom, nie však obciam, resp. VÚC.   

Upravené v texte. 

Upravené v texte.

Upravené v texte. 

Upravené v texte.

Upravené v texte.

Upravené v texte.

Upravené v texte.

Upravené v texte.

Upravené v texte.

Upravené v texte.

Upravené v texte.

Upravené v texte.

Upravené v texte.

Upravené v texte.

Upravené v texte.

Upravené v texte.

Upravené v texte.

Upravené v texte.

Upravené v texte. 

Upravené v texte. 

Upravené v texte. 

Upravené v texte.

Upravené v texte. 

Upravené v texte. 

Upravené v texte.

Ministerstvo hospodárstva SR vydá osobitný právny predpis, ktorý bude upravovať limity pre poskytnutie investičnej pomoci.

Upravené v texte.

Príslušný paragraf upravený v zmysle článkov 38 a 108 usmernení.

Návrh znenia § 30a bude bol spresnený v spolupráci s MF SR.
	


Vysvetlivky k skratkám v tabuľke: Z – zásadná, O – všeobecná, A – akceptovaná, C - čiastočne akceptovaná, N - neakceptovaná
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